
The seven pillars
of terminology

H E R I B E R T  P I ( H T

1 .  I N ' T R O D U C ' T ] O N

Proceeding from the assumption that one of the superordinate aims of

terminologl is svstematic knowledge tr ;rnsfer,  we shal l  f ind the f i rst  three

pi l lars representecl  by the words'systematic ' ,  'knowledge'and' transfer ' .  This

can be illustrated in the following w-ay:
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Although these three pi l lars are of v i tal  importance and are considerecl

the bearing elements of any terminological  endeavour,  be i t  theoret ical  or

appl ied, a fourth pi l lar,  ' terminological  working methods'  is st i l l  lacking

and needs to be added. An important part  of  the transfer of terminologv

is:  recording and prol i ferat ion, nei ther of which is covered by Figure 1;

consequently, we need to provide a fifth pillar - terminography.

The sixth pi l lar -  indispensable for the prol i ferat ion of knowledge about

terrninology -  is dedicated to educat ion and training in terminology.

However,  the'edif ice'of  terminology would be incomplete i f  we were to

disregard the vast sector of developrnent and applications of terminology

in the broad context of  professional communicat ion. This seventh pi l lar

cornprises a series of apparently heterogeneous activities and other issues;
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nevertheless, al l  together they play an important role in,  or even render

possible, professional communicat ion and knowledge transfer.

In the follorving, we shall try to go nore deepl-v into the content of the

seven pi l lars.

2 .  O B J E C T  A N D  C O N C E P T

Right from the beginning of scient i f ic research into terminology, objects

and especial ly concepts were central  for the terminological  approach u'hich

is widely ref lected in the terminological  l i te ' rature and not least in the basic

terminological  standards at nat ional and internat ional level.

Wrister (1959/60 (2001:22) has def inecl  the oblect in the fol lowing rvay:

Alle's, worauf sich so das I)enken

ph i losoph ischen Sprachgebrauch

in  r ' l i csem S innc .

ISO 1087-1:2000 reac ls :

e ines  Menschen r i ch tc t  oder  r i ch ten  kann.  he iJ t t  rm

"(icgcnstand' l  Auch Sachr.crhalte sint l  Gegcnsti incle

Ob ject: anything perceivable or conccivable.

Note :Ob jec ts  ma l .ber  matc r ia l  (e .g .  an  eng ine .  a  shcc t  o f  p . rper .  a  d iamond) .  imtn i l te r ia l

(c .g .  conv t rs ion  ra t io ,  a  p ro jec t  p lan)  o r  imag incd  (e .g .  a  t rn icorn) .

More detai led information is ar,ai lable in ISO 701:200t):

For the purposes of this International Standard. an object is clef ined as anything per-

ce ive t l  o r  concc ived.  Sorne ob jec ts .  concrc tc  ob jec ts  such as  a  tnach ine .  a  d iamor rd .  o r

a r iver. shal l  be considerc-d material i  other objccts sha11 be considcrcd intmaterial or

abstract. such as each manifcstat ion of f inancial planning, gravity, f lon' '  abi l i t ,v, or 2l con-

vcrs io r t  ra t io :  s t i l l  o the ls  sha l l  be  cons iderec l  pLr re ly  in rag i r rc 'd ,  fo r  exar t . t tp le .  a  u t ' t i co rn ,

a phi losophcr's stone or a l i terar,v charactc.r.  In the course of producirrg a terminolog-v,

phi losophical cl iscussions on rvhether an object actual ly erists in rcal i tv are bevoncl

the scope of this International Stan,. larcl anc' l  shal l  bc avoicied. Objects arc assrtt-t ted tcr

exist and attention shal1 be focused on how or-re deal rvi t l ' r  objects for the purpose of

communica t ion .

A rnore extended view of the object is presented among others by Budin

(1994:203-208)  and P ich t  (2003:  154-159:  2008:91-97)  where  i t  i s  a rgued
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that t l - re object should be considered a unit  of  knowledge. Especial ly in
certain subject f ie lds such as history and archaeology, objects const i tute a
considerable number of units of knor,vledge and as such thev are of interest
to terminology.

Concerning the concept,  acadernic discussion has been much rnore in-
tensive. Three approaches can be singled out:

The concept as a
. t rni t  of  thought (an inapprropriate translat ion of the German'Den-

keinheit ' ,  because the process of thinking is not rendered in the
Engl ish translat ion);

. Lrnit of knor,vledge;

.  uni t  of  cognit ion.

The following definitions of the concept as a unit of thought - among
others -  have been offered:

Wtister (1979 7):

Thus the concept is an element in a thinking process.

l)er Begrif f  ist so cin Denkelement.

ISO 1087 :1990 :

A unit of thought consti tuted through abstraction on thc basis of propert ies common

to  a  se t  o f  ob jec ts .

I t  has been argued that the concept as a unit  in a thinking process neces-
sarilv has to be individually coioured and therefore cannot really be a r-rni-
versal ref lect ion of the accepted opinion of a professional cornmunity (see
Dahlberg 1985 and Picht 2004).  The fol lowing def ini t ion of the concepr
as a trnit of thinking is offered:

A concept is consti tuted by the individual ideas and knowlecige of the thinker; the

consti tut ing chur-rks of knou,ledge and ideas have not necessari ly been submitted to

intersubiective proof and may bc' erroneous; i ts l i fe cycle depends on the cognit ive

changes taking place in the nrind of the thinkcr.

The concept as a unit of knowledge has been introduced by Dahlberg
(  i  985 :  140) .  She t ' la ims:
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The concept is a unit  of knorvledge whicl ' r  conrprises in a l inguist ic form the provable,

necessary predications about a given object.

Begrif f  ist eine Wissenseinheit,  die i iberpri i fbaren, notwendigen Aussagen i iber einen

ausger.r 'dhlten Gegenstand in einer sprachl ichen Form zrtsammenfasst.

The la tes t  vers ion  o f  ISO 1087-1 :2000 reads :

Concept: unit  of knonledge created by a unique combination of characterist ics.

According to our view, this ISO-def ini t ion is rather knowledge-sparse

and covers only a part of the information pertinent to the conce'pt to be

def ined. Therefore. we offer the fol lowins def ini t ion:

A concept is consti tutecl by al l  characterist ics (chunks of knowledge) inter-subjectively

recogniscd and agreed upon by a professional community at a certain point in t ime; i t

I ' ras a l i fe cycle cieterrnined by cognit ion dynanric-s.

In addition to the above definitions the concept can be viewed as a unit

of  cognit ion. Whi le the concept as a unit  of  knowledge is more or less

stable during i ts l i fe cycle and the unit  of  thinking var ies according to the

thinker and his knowledge at a given point in t ime, the concept as a unit

of  cognit ion is relevant at the moment of conceptual changes as a result  of

the development of our knowiedge. Therefore we propose the following

def ini t ion:

Concept as a unit of cognit ion: r.uri t  of knowledge, t l .r t  l i fe cvcle of r,hich has f inished

an.1 therefore wil l  be sublect to the modif icat ions of a certain number of characterist ics

in accordance rvith cognit ion dynamics; thc resuit u. i l l  be a new and independent unit

of knowledee.

I t  is evident that only the concept as a unit  of  knowledge can be the obiect

of storage in a terminological  data bank.

3 .  W A Y S  O F  R E P R E S E N T I N G  O B I E C T S  A N D  C O N C E P T S

Apart f rom mater ial  objects which can represent themselves by their

mater ial  appearar lce, al l  other types of objects and al l  concepts need a

sign as communicat ive means of communicat ion. The ISO standard 1087-

1:2000 def ines'designat ion'  as fol lows:
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Representation of a concept by a sign which denotes i t .

Note: In terminology work three types of clesignations are dist inguished: symbols, ap-

pel lat ions (names) and terrns.

This def ini t ion is not wrong, but too restr ict ive and contains in addit ion a
contradiction. Firstly, not only concepts are represented by a sign. Secondly,
the l ist  of  designat ions in the note is by no means complete and in addit ion,
contains'appel lat ions (names) '  which normal ly denote objects.

Representat ional forms for objects ancl concepts are shown in Figure 2.

Fig.2

Serniotic representation

Verbal representotion Non -u erbal repres entat ion

,' 

' 

"t.. / \

Ob iec t

name

descript ion

Concent

te rm

symboi

formula

paraprhrase

tern-r inological

phrase

dei ini t ion

explanat ion

Obiec t

graphical rep.
-  photo

^ ^ * + * ^ i G-  
P V r  r r  4 1 1

-  drawing

symbol

notat ion

Concept

graphical rep.

of different kind

symbol

formula

notat ion

In addit ion, non-verbal representat ions include signs perceived by sound,
smel l  ancl  taste, e.g. a rvarning signal when closing the doors of a train.
a substance added to gas in order to make it perceivable and methylated
spir i ts,  re 'spect ively.  For further detai ls see Laur6n, Myking, Picht (2008:
10e0.

I t  is obvious that t t re term by far is the most frequent verbal concept
representat ion. However.  there are cases! e.g. in archi tecture, anatomy and
several  technical  discipl ines, where a drawing is the predominant way of
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representat ion. A drawing may even be cornpulsorv, for instance r, t 'hen

applying for a bui lding permit .

Def ini t ions and explanat ions are indispensible when the content ( the

intension) of a concept has to be comrnunicated, clar i f ied or even f i red.

e.g. in a standard or str ict ly control led language as for instance the com-

munication in air traffic.

Descript ions should be used only for obiects.  Since persorls and events

are objects,  too, i t  seems odd to def ine a person such as Einstein or an

event such as the sinking of the Ti tanic.  Thev can be described and these

descriptions will very often contain indications of time ancl space, r.,r'hich

are absent from a def ini t ion.

Equal l ,v important are te 'rmitrological  phrases (de'Fachwendung') ,  e.g. ' to

draw a bi l l ' .  These construct ions are concept representat ions. too, because

the concept may be represented in this way in one langrrage and by a normal

term in another;  in addit ion, i t  can be def ined. I t  is character ist ic that the

verb cannot be replaced without changing the concept denoted. In addi-

t ion. when translat ing these phrases, i t  cannot be done word-by-word, e.g.

Engl ish: ' to die intestate'  -> German: 'ohne Hinter lassung eines Testaments

sterben'. These constructions may be characterised as terms sr-ri generis and

treated as sl tch in a term bank.

Symbols and formulae can appear in verbal and non-verbal representa-

t ions depending on whether they are used in an oral  or wri t ten text,  e.g. the

sign'or i 'has to be pronounced in a speech or interpretat ion and a formula

such as NaCl can have both representations in an oral tert.

Notat iorrs can be nsed for both obiects,  e.g. in the catalogue of a museum,

and for concepts in a classi f icat ion, e.g. the UDC.

4 .  S Y S T E ] \ 1 A T ] S A T I O N  A N D  K N O W L E D G E  O R I ) E R I N G

The first two pillars provided cognitive and communicational material

at  concept and object level.  I t  may be compared with atomised knowledge

without manifest relat ions between the ent i t ies. In orcler to reach a higher

level of  conceptual iv coherent knowledge, a systematisat ion or ordering is

paramount.

Very eariy in the histor ical  development of terminologv as a f ie ld of

knowledge, the necessity of ordering concepts was recognised. Schlomann

had alreadv elaborated systernaticall,v orde.red dictionaries in technical sub-

ject fieicls at the beginning of the last century. lVtister, in several works,
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established a coherent theoretical framework for conceptual ordering. Con-

cept systematisation is today an indispensable part of terminological science

ancl terminology work.

The basis of any conceptual ordering is the relations which may exist

between concepts. Relations n-ray be logical or outological. The first is based

on the similarity of concepts; all subordinate concepts of a superordinate

concept contain,/ inheri t  the ent ire intension of the supe'rordinate concept:

the specification is added by at least one more characteristic. The subdivision

at a certain levei is determined bv the chosen cr i ter ia of subdivis ion. A

system of concepts establ ished on the basis of logical  relat ions only is

us la l l y ' c losed-ended ' ,  mean ing  tha t  a  subd iv is ion  ends  when no  nore

subordinate concepts are known at a certain point in tirne.

Ontological  relat ions are of a very di f ferent nature. They ref lect -  in

contrast to the logical relations which are based on abstraction - relations

perceived in the surrounding, the thought or imaginecl world.  The most

frequent relations are:partitive relation (with a strong local bias), sequential

relat ion ( lv i th strong t ime elements),  cattsal  relat ion, t ransmission rela-

t ion, genet ic relat ion, interdependence relat ion and others. Some types of

relat ions are dominant in some subiect f ie lds and rarely founcl in others.

The nature of the ontological relations becomes obviorts when comparing

dif ferent ontological  relat ions, e.g. in a transmission relat ion. elements

of sequent ial  relat ion can be founcl ( the legal steps of the purchase of an

estate);  the genet ic relat ion often contains causal elements (consider the

sequence 'egg - chicken - hen') ,  etc.  I t  is character ist ic of  ontological  re-

lations that they do not follow the criteria of subdivisions in the logical

sense. They have to be established pragn-ratically in accordance with the

aim of str t tctur ing, e.g. a conc:ept system ordered according to the part i t ive

relat ion is theoret ical ly open-ended, because (theoret ical iy) a subdivis ion

of mater ial  obiects only stops with the parts of an atom.

In order to make a structure more f ler ible,  i .e.  combine var ious relevaut

aspects in one conceptual system, the system may contain a combination

of relat ions, a so-cal led mixed system. In this case, the change from one

relat ion to another has to be marked, e.g. by the notat ion. (Example:I .2-3

-+ 2 refers to a subordiuate concept of 1 and 3 is a part  of  2).

ISO i0B7-1:2000 def ines concept system:

Set oi concepts structured according to the relat ions an-Iong them
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ISO 704:2000 Terminology uork - Principles and methods as well as Arntz/

Picht/Mayer (2009) provide more and more detai led information about

concept systems.

A less well-defined way of ordering is by ontology. Various definitions

have previously been offe.red. Some authors consider ontology equal to

a concept system, while others include many other aspects of knowledge

ordering. Since this f ie ld st i i i  needs more research and clar i f icat ion for

terminological application, rve shall only offer two definitions presented

at the Worleshop on Terminology, gorttpt Modelling and Ontology in Vaasa,

2006 (EAFT-NordTerm):

Onto logy :  the  ph i losoph ica l  d isc ip l ine

. Study of what there (possibly) is

. Study of the nature and structure of real i ty

. Domain of er-rt i t ies

. Categorie-s and relat ions

. Characterizing propert ies

Ontology: a theoreticai or computational artefact

. "an expl ici t  and formal specif icat ion of a conceptual izat ion" (Gruber)

. A specif ic artefact expressing t l-re intended meaning of a vocabularv in terms

of the nature and structure of the enti t ies i t  refers to.

5 .  T E R M I N O L O G I C A L  W O R K

ISO 1087-1:2000 def ines terminolosical  work as fol lows:

\Arork concerned with the systemtrt ic col lect ion, descript ion, processing and presentation

o{ concepts and their dcsignations.

This definition gives a first idea of the different tasks; however, it cannot

serve as a guideline' for the working process proper. Before giving an outline

of the general phases of the working process, we have to clarify the concepts

semasiological  and onomasiological  approach. In the f i rst  case the term is

the centre of consideration, whereas the onomasiological approach focuses

on the concept.  I t  has been said that terminology uses an onomasiological

working metirod. That is not quite in accordance with reality, since both

methods are employed, depending on the n'orking phase.
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A rough sketch of the different phases could be:
.  Elect ion of the subject f ie ld or part  of  i t
.  Col lect ion and evaiuat ion of the documentat ion mater ial
. Extraction of term candidates from texts and other pertinent infor-

mation (semasiological  step, because the representat ional form of
a concept is the only indicat ion of the existence of a concept in a
contert)

. Preliminary systematisation as a hypothetical system of concepts

. Terminological analysis of the concepts, including the ve.rification of

the prel iminary svstem of concepts, i ts completeness and the correct
place of the concept within the system (onomasiological  step)

.  Analvsis and elaborat ion of the representat ional forms (semasiologi-

cal  step):

clarification of synonymy

grammatical  information for each term

reg is te r  o f  the  te rm

regional use of the term

other pert inent inforntat ion, e.g. select ion of i l l r "rstrat ion
. Formulation of definitions in conformity with the concept system.

The system of def ini t ions has to ref lect the concept system (ononra-

siological  step)
.  Recording of the terrninological  data. This step forms the point of

intersection with terminography.

The above rvorking process reflects descriptive terminology work. Any
prescr ipt ive intervent ion, e.g. standardisat ion of a terminology, must be
based on descriptive terminology rvork, 'where the conceptual and represen-

tational reality is stated. The data obtained constitute the point of departure
for any harrnonising or standardising act iv i ty.

The range and degree of intervent ion (here only shown as an example of
graduat ion) can be i l lustrated by the model in Figr,rre 3. In addit ion, some
sociol inguist ic factors are indicated in the centre of the model.
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Fig. 3 (Picht 2005: 1 89-1 98)
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6 .  T E R M I N O G R A P H Y

T'he basic task of terminography is to present tc ' rminological  data e.g. in

a book or a data base and thus make them available for different kinds of

appl icat ion.

ISO 1087 has def ined' terminography'di f ferent ly in the last decades. The

1990-version reads:

The recording, processing and presentation of terminological data acquired by termi-

nological research.

Note: ' terminography' replaces the older terms ' terminological lexicography' and 'special

lexicography'.

In ISO 1087-1:2000 terminography is def ined as

Part of terminological work concerned with the recording and presentation of termi-

nological data.
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Note: Te'rminological data may be preser-rted in the forrr-r of term banks. glossaries,

thesauri,  or other publ icat ions.

I t  is obvious that processing has been transferred to terminological  work
which seerns quite reasonable, s ince this act iv i ty belongs to the elaborat ion
phase and i ts methods, whereas the recording and presentat ion resembles
to a certain extent the classical  lexicographical  work and i ts products. For
the relationship between terminography and lericography see for instance
(Laur6n, Myking, Picht 1998. chap. 11).

In systematical ly ordered terminological  products. the or-romasiological
pr inciple is appl ied rvhich becomes manifest by the fact that one entry
contains only ONE concept together with i ts representat ional forms and
information on the place of the concept in the concept system.

Since toclay's terminological  data banks (TDB) offer a wide range of
possibi l i t ies with regard to the design of record formats, data categorie.s
included in them and the quant i ty of information recorded, i t  seems to be
point less to offer examples in this contr ibut ion, because a record format
depends mainly on the purpose of the TDB. However, three main categories
of data can be dist inguished:

.  Data about the concept and i ts svstematisat ion

. Data about the representat ional forms of the concept

. Administrative data concerned with the managentent of the TDB.
The ISO-standard 12620 Computer applications in terminology - Data

categories provides valuable information about possible data categories and
their  c lef ini t ions/descriot ions.

7 .  T R A I N I N ( }  I N  T E R M I N O L O G Y

Since terminology today is establ ished as a f ie ld of knowledge with
scient i f ic research and corresponding appl icat ions, i t  fu l f i ls the requirements
of an acaclemic discipl ine r ,r 'h ich again can be considered the precondit ion
for courses of studies and training.

In the 60s and 70s, especially in connection with the increasing interest in
LSP and the introduct ion of LSP-studies at some universi t ies, the nee'd for
terminological study colnponents became obvious. Holvever, no teaching
material rvas available as yet in Western countries. In the Soviet Union the
f i rst  tert  books had already been publ ished in the 50s.

In Western countr ies, Wrister was the f i rst  to offer a coherent course of
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theoret ical  terminology at the Universi ty of Vienna in I972. The mann-

scr ip t  o f  h is  lec tu res  was ed i ted  by  H.Fe lber  and pub l ished in  1979 ( t rno

years after Wtister's death) trncler the title Einftihrung in die Allgemeine
Terminologielehre und Terminologische Lexileograpftie. Since the earlv BOs,

an increasing number of tertbooks on terminology have been available in
several  ianguages.

Since terminology is an important part  of  LSPs and LSPs again are in-
dispensable for al l  professional cornmunicat ion, i t  is only natural  that ter-
minology ustral ly became an ernbedded and integrated study component
in LSP translat ion and interpretat ion studies and studies in technical  wri t -
ing. Nowadays, terminological study components are part of various types

of professional communicat ion studies, which very often include the ba-
sics of theoret ical  terminology and an array of appl icat ions and tools (c-.g.

TDBs, semi-automatic term extract ion) together with their  integrat ion into
more complex systems. For more information see for erample Picht (1998:

975-982).

The professional prof i le of a terminologist  has been elaborated and pub-
l ished by Rat fr i r  Deutschsprachige Terminologie (RaDT) (2004).

8 .  T H E  S E V E N T H  P I L L A R

The seventh pillar consists of zrpplications cioselv related to terrr-rinology

or activities which are unthinkable without terminology. Two representa-

t ives, local isat ion and terminologv planning, should be mentioned in this
article, although issues such as terminology and copyright, terminology and
knowledge man;rgernent,  terminology in classi f icat ions and thesauri ,  the
histor ical  development of terminology, di f fe-re'nt  theoret ical  approaches to
terminology. terminology ancl cognit ion, etc.  belong to the seventh pi l lar.
In reality, in order to give a more satisfactory insight into the content of
the seventh pillar, at least an extensive article would be necessary.

Local isat ion of software prograntmes is today an important appl icat ion
of terminology in order to adapt a programme's language. e.g. Engl ish.

to ot i rer languages and thus make i t  sui ted to funct ioi ' t  in other countr ie.s
and markets. Local isat ion is not only a mere translat ion. but also a cul tural
adaptation and harmonisation of te.rms and erpressions used in the templates
in another language. An ercellent insight into localisation is offerecl by
Reineke/Schmitz (Hrsg.) (2005).

Terminology planning as a part  of  language planning has many di f ferent
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forms and aims and takes place at different levels. Common to all levels is

the del iberate intervent ion into the er i .st ing state of a terminology (corpus

planning).  A precondit ion for al l  language and terminologv planning,

however, is the existence of a language policy which determines the status

planning of a language.

Terrninological  standarcl isat ion at internat ional,  regional and nat ional

level can be considered one form of terminology planning with the aim

of improving professional cornmunication in standardizable subiect fields.

An erample of internat ional prescr ipt ive terminology planning which is

absolutely vi tal  is,  for instance, the language used in air  t raf f ic control .  In

this case security reasons are central and the question of acceptance by its

users is unquest ionable.

Terminological  harmonisat ion endeavours carr ied out by internat ional

and/ or nat ional enterpr ises are not necessari ly less str ict .  However,  the

range of appl icat ion of a certain terminology is l imited to the documents

of the enterpr ise and, possibly,  adapted to the kind of professional com-

municat ion, e.g. communicat ion among experts or comntl l l icat ion with

custorners. Apart from improved communication quality, the terminology

of a given enterpr ise contr ibrr tes to awareness and acceptance of i t .

Another completely di f ferent form of terminology planning, usual ly at

national level, is the creation or improvement of terminologies for relevant

subject fields in a language which stil l lacks a given terminology or the

exist ing terminology is underdeveloped and does not serve the purposes

of knowledge transfer in tire ianguage in question.

Equally important for terminology planning is the awareness of a language

community with regard to the increasing or yet too dominant influence of

another language on the nat ive one. Au erample of this awareness is the

document Domiinenoerlust im Deutschen (RaDT:2005). A more theoretically

based analysis of the subject 'domain loss'and especial ly 'domain dynamics'

can be found in the article Sprache, Domcine und Domiinendynamik (Laur6n

e t  a l .  2 0 0 4 : 5 - 1 3 ) .

9 .  C O N C L U S I O N

The aim of this overview has been to give an idea of the compronents in

the f ie ld of terminology and to make the interdependence between thern

visible.  Among the f i rst  f ive pi l lars the interconnect ion is perhaps most

obvious, s ince the omission of one component renders any reasonable
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terminological  work or research di f f icul t  or even impossible, s ince the
compol lents are so strongly intertn ' ined. The sixth pi l lar provides the basis
for the formation of sufficient manpower in order to maintain and further
terminological rvork and theoretical research. Although the seventh pillar
covers rather di f ferent issues, nonetheless they are al l  c losely related and
relevant to terminology and often even dependent on the contr ibut ion of
terminology work and research.
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S E P T Y N I  T E R M I N O T O G I J O 5  R A M S ( I A I

Pirmasis i io straipsnio t ikslas - apZvelgt i  pagrindines Zini jos sri t is, kurias apima

terminologi ia kaip teorine ir  taikomoji  moksl ine discipl ina. Nagrineiamos s4vokos ir

objektai,  s4vokq ir objektq vaizdavimo formos, s4vokq tvarkymas ir klasif ikavimas,

ternrinologi jos darbo metodologi ia, terminografi ia, terminologi ios mokymas ir plat i

terminologi jos taikymo sri t is. Antrasis, dar svarbcsnis straipsnio t ikslas - iSryikint i  i iq

sridiq r-vi ius, s4veik4 ir  tarpr.rsavio priklausonrvbg.
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